
Gael-Talk  
Learning Gaelic  

Year 1 
Caibideil 20 

 

.ÁÓ ÆÈÅÛÒÒ Áȭ 'ÈÛÉÄÈÌÉÇ ÂÈÒÉÓÔÅ Îȭ Áȭ "ÈÅÕÒÌÁ ÃÈÌÉÓÔÅ! 
 

Better Broken Gaelic than fluent English! 
 

A little reminder ɀ  
We really should pay the piper  

(mòran taing to those who have!)  
 

 
 
 

Please send donations for the class to Paypal:  
profmcintyre@yahoo.com 

the amount is up to you, but the suggested donation is $5 
 

4ÈÉÓ ×ÅÅË ×Å ×ÉÌÌ ÌÅÁÒÎ ȣ  
¶ Sean fhacal na seachdain 
¶ Ath-sgrudadh: How to say ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÉÓ ÙÏÕÒÓ ɉÏÒ ÈÉÓ ÏÒ ÈÅÒÓ ÏÒ ȣɊ 
¶ Sgeul na Seachdaine  ɀ -ÁÉÓÙ ,ÕÃÈ Áȭ ÄÏÌ ÎÁ ÃÈÁÄÁÌ 
¶ Òran na seachdain ɀ Thoir dhomh  do làmh   
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Sean fhacal na seachdain 

 

 

 



Gràmar na Seachdain 

Possessive pronouns 

 

ȰTha an teadaidh agamsa!ȱ 

 

4ÈÅÒÅȭÓ ÁÎÏÔÈÅÒ ×ÁÙ ÏÆ ÓÁÙÉÎÇ ÔÈÁÔ ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÂÅÌÏÎÇÓ ÔÏ ÕÓ ÂÅÓÉÄÅÓ ÔÈÅ ÁÉÇ Ϲ ÆÏÒÍ ÔÈÁÔ 

×ÅȭÖÅ ÌÅÁÒÎÅÄȢ  

Tha bean agam, tha taigh agam, ɀ I have a wife, I have a house 

tha allt aig ceann an taigh agam ɀ I have a stream at the end of the house 

tha bun de shiabonn geal agam ɀ I have a bar of white soap 

ȬÓ ÍÏ ÌîÉÎÅ ÓÁÌÁÃÈ ÇÒÁÎÎÄÁ ɀ but my shirt is dirty and horrible  

 

De nì mi gun lèine ghlan ɀ What shall I do without a clean shirt 

gun lèine gheal, gun lèine ghlan ɀ without a white shirt, without a clean shirt  

De ni mi gun lèine ghlan ɀ What shall I do without a clean shirt 

ȬÓ ÍÉ ÆÁÌÂÈ an taigh a-màireach? ɀ and I leaving home tomorrow? 

The possession song: 

https://www.youtube.com/watch?v=QmiV96YO49o 

polysemic Ѐ ÍÏÒÅ ÔÈÁÎ ÏÎÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ȣ  

tiodhlac = gift / funeral  

And of course, not to be narcissistic about it, we have learned to expressed possession for 

others besides ourselves, as well. 

 English equivalent  Literal translation*  
Tha taigh agad You have a house Is a house at you 
Tha taigh aige He has a house Is a house at him 

https://www.youtube.com/watch?v=QmiV96YO49o


Tha taigh aice She has a house Is a house at her 
Tha taigh againn We have a house Is a house at us 
Tha taigh agaibh You have a house (pl. / form.) Is a house at you (pl./form)  
Tha taigh aca  They have a house Is a house at them  

 

ɕ+ÅÅÐ ÉÎ ÍÉÎÄ ÔÈÁÔ ÔÈÉÓ ȬÌÉÔÅÒÁÌȭ ÔÒÁÎÓÌÁÔÉÏÎ ÉÓ ÇÉÖÅÎ ÔÏ ÐÒÏÖÉÄÅ ÙÏÕ ×ÉÔÈ ÁÎ ÉÄÅÁ ÏÆ ÔÈÅ 

Gaelic syntax in a word-by-word translation. Be careful though: Because of the 

Gaelic verb-first structure (what linguists call VSO ɀ verb-subject-object ɀ 

structure)ȟ ÔÈÅ 'ÁÅÌÉÃ ȬÌÉÔÅÒÁÌȭ ÔÒÁÎÓÌÁÔÉÏÎ ÍÉÇÈÔ ÂÅ ÍÉÓÕÎÄÅÒÓÔÏÏÄ ÉÎ %ÎÇÌÉÓÈ ÁÓ Á 

question, as in English, questions begin with the verb. Of course, this is not the case 

in Gaelic. As we have seen, a question sentence in Gaelic begins with a question 

marker, such as  

 English equivalent  Literal translation  
A bheil  taigh agad?  Do you have a house?  Is a house at you? 
An robh  taigh aice?  Did she have a house?  Was a house at her? 

 

Now, with that refresher, we are ready to learn the other way to express possession in 

Gaelic, which is to use possessive pronouns such as we have in English (but with one 

crucial difference, which we will also learn). 

The possessive pronouns in English are 

¶ My 

¶ Your 

¶ His  

¶ Her 

¶ Our 

¶ Your (plural)  

¶ Their  

In Gaelic, the corresponding possessive pronouns are  

mo My ar our 
do Your (familiar)  Ur Your (pl / form)  
a  His An / am  Their (according to 

bfmp rule*)  a  Her  

*bowl-of-fluffy -mashed-potatoes rule δ  

There are other uses for these possessive pronouns other than what we have in English, 

but for now, you can think of them as functioning very much like their English 

ÃÏÕÎÔÅÒÐÁÒÔÓ ȣ ×ÉÔÈ ÏÎÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÄÉÆÆÅÒÅÎÃÅȦ  

First, some usage notes:  



The first three of these possessive pronouns in the list lenite the object of the possessive, 

ÔÈÁÔ ÉÓȟ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÔÈÁÔ ÆÏÌÌÏ×Óȟ ÔÈÅ ȬÔÈÉÎÇȭ ÐÏÓÓÅÓÓÅÄȢ  

So,  

¶ Mo cheann ɀ my head 

¶ Do shròn ɀ your nose  

¶ A bhean ɀ his wife  

)Ô ÉÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÔÏ ÎÏÔÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÐÏÓÓÅÓÓÉÖÅ ÐÒÏÎÏÕÎ ÆÏÒ ȰÈÅÒȱ ɀ a ɀ (which otherwise looks 

ÊÕÓÔ ÌÉËÅ ÔÈÁÔ ÆÏÒ ȰÈÉÓȱɊ ÄÏÅÓ ÎÏÔ ÌÅÎÉÔÅȢ )Î ÆÁÃÔȟ ÔÈÉÓ ÉÓ ÈÏ× ×Å ÔÅÌÌ ÔÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÃÅ ÂÅÔ×ÅÅÎ his  

and her : 

¶ a cheann ɀ his head 

¶ a ceann ɀ her head 

 

¶ a mhac ɀ his son 

¶ a mac ɀ her son 

 

¶ a bhean ɀ his wife 

(and these days, you might encounter:) 

¶ a bean ɀ her wife 

and to be even-handed about it: 

¶ a duine ɀ her husband 

¶ a dhuine ɀ his husband 

 

 

 

Special usage note:  

Another distinction between the a / her  and a / his  is that they are treated differently 

when used in front of a noun that begins with a vowel. In short, the a / his  disappears in 

this case, which the a / her takes on an h- in front of the noun.  



For example,  

¶ Bha x ÁÔÈÁÉÒ Áȭ ÂÒÕÉÄÈÉÎÎ ɀ his father was speaking 

¶ Bha x ÅÁÃÈ Áȭ ÒÕÉÔÈ ɀ his ÈÏÒÓÅ ×ÁÓ ÒÕÎÎÉÎÇ ɉÂÈÁ ÅÁÃÈ ÁÉÇÅ Áȭ ÒÕÉÔÈɊ  

ÂÕÔ ȣ 

¶ Bha a h-ÁÔÈÁÉÒ Áȭ ÂÒÕÉÄÈÉÎÎȢ ɀ her father was speaking. 

 

¶ Tha òrdag goirt. ɀ His thumb is sore. 

ÂÕÔ ȣ 

¶ Tha a h-òrdag goirt. ɀ Her thumb is sore. 

In a like fashion, ar ɀ our ɀ changes a following noun/possession by adding an n- to the 

noun that begins with a vowel: 

¶ Ar n-athair ɀ our father 

¶ Ar n-òrdagan ɀ our thumbs 

7ÈÉÃÈ ÌÅÁÖÅÓ ÕÓ ×ÉÔÈ ȣ 

¶ A h-athair ɀ her father 

¶ Athair ɀ his father (or could be, a father, depending on context) 

¶ Ar n-athair ɀ our father  

Or 

¶ A h-òrdagan ɀ her thumbs 

¶ òrdagan ɀ his thumbs (or just thumbs, depending on context) 

¶ Ar n-òrdagan ɀ our thumbs  

 

 

 

 

 

And now for something 

totally different! 



 

 

The possessive pronouns in Gaelic are used in a way that distinguishes them from their 

%ÎÇÌÉÓÈ ÃÏÕÎÔÅÒÐÁÒÔÓȢ )Î ÓÈÏÒÔȟ ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÕÓÅÄ ÔÏ ÉÄÅÎÔÉÆÙ ȰÐÏÓÓÅÓÓÉÏÎÓȱ from which we 

cannot be separated. (There are other ways to describe this usage, but this is as good as 

ÁÎÙ ÔÏ ÇÉÖÅ ÙÏÕ Á ÑÕÉÃËÉÅ ÇÕÉÄÅȢɊ 4ÈÅÓÅ ÉÎÃÌÕÄÅ ȰÐÏÓÓÅÓÓÉÏÎÓȱ ɉÎÏÔÅ ×ÅȭÒÅ ÃÏÎÓÔÁÎÔÌÙ ÕÓÉÎÇ 

the scare-quotes around the word) such as 

¶ 0ÁÒÔÓ ÏÆ ÔÈÅ ÂÏÄÙ ɉÁÔ ÌÅÁÓÔ ×Å ÈÏÐÅ ÙÏÕ ÄÏÎȭÔ ÔÒÙ ÓÅÐÁÒÁÔÉÎÇ ÙÏÕÒÓÅÌÆȦɊ 

¶ 2ÅÌÁÔÉÖÅÓ ɉÃÁÎȭÔ ÌÉÖÅ ×ÉÔÈ ȬÅÍȟ ÃÁÎȭÔ ÓÈÏÏÔ ȬÅÍɊ 

¶ Immutable parts of your identity ɀ your race, your heritage, perhaps something like 

your birthplace, your family 

 

So, we might say,  

¶ Mo mhac ɀ my son 

¶ Ar bràthair ɀ our brother  

But not (usually) 

¶ *Mo chù ɀ my dog (even though some people are closer to their pets than they are to 

their relatives) 

¶ *Ar taigh  

 

We would say,  

¶ Do cheann ɀ your head  

¶ An casan ɀ their legs  

But not (usually) 

¶ *Do chàr ɀ your car (though in California, people do identify their cars almost like a 

body part!) 

¶ *A pheann ɀ his pen  

 



We would say, 

¶ A gàirdean ɀ her arm 

¶ A chluas ɀ his ear  

But not  

¶ *A gàrradh ɀ her garden 

¶ *Ur cupan  ɀ your cups (form, plural) 

 

We would say, 

¶ Ar dùthchas  ɀ our heritage 

But not  

¶ *ar taigh ɀ our house 

*2ÅÍÅÍÂÅÒ ÏÕÒ ÓÙÍÂÏÌ ÆÏÒ ȬÄÏÅÓ ÎÏÔ ÏÃÃÕÒȭ ɀ or, in a word, WRONG!  

 

 

 

These are not hard-and-fast rules. No Gaelic Grammar Nazi is going to leap out of the 

bushes and send you away to Gaelic Concentrate on your Possessive Pronouns Camp!  

 



 

7ÈÉÃÈ ÉÓ ÎÏÔ ÔÏ ÓÁÙ ÔÈÁÔ ×Å ÄÏÎȭÔ ÈÁÖÅ ÒÕÌÅÓ ÏÆ ÕÓÁÇÅ ÉÎ 'ÁÅÌÉÃȟ ÆÏÒ ×Å ÄÏȟ ÂÕÔ ÁÓ ×Å 

sometimes joke, these are sometimes more suggestions than hard-and-fast, do-or-die 

mandates.  

Because of colloquial usage, or slippage, or just trying to express an idea or 

relationship, you might find somebody saying something like ... 

¶ Mo chù ɀ ɉ7ÅȭÖÅ ÆÅÌÔ ÔÈÁÔ ×ÁÙ ÁÂÏÕÔ ÄÏÇÓ ×ÅȭÖÅ Ï×ÎÅÄɊ ɀ my dog 

¶ Mo chàr ɀ (definitely, a California thing) ɀ my car  

In the same way, very often somebody might say 

¶ An duine agam ɀ my husband (the husband/man at me) 

¶ !ȭ ÂÈÅÁÎ ÁÇÁÍ ɀ my wife (the woman at me)  

ÉÎÓÔÅÁÄ ÏÆ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÍÉÇÈÔ ÅØÐÅÃÔ ȣ 

¶ Mo dhuine ɀ my husband 

¶ A bhean ɀ his wife 

$ÏÎȭÔ ÂÅ ÔÏÏ ÄÉÓÔÕÒÂÅÄ ÂÙ ÔÈÅÓÅ ÖÁÒÉÁÔÉÏÎÓ ×ÈÅÎ ÙÏÕ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ ÔÈÅÍ ɉÔÈÏÕÇÈ ÄÏ ÔÒÙ 

to follow the guidelines). 

 

Eacarsaichean 

Now you try it! 

Eacarsaich a h-aon (#1)  

 



(As a kind of two-for-one deal, you will learn some new vocabulary here, too) 

Practice forming the possessive with both the prepositional pronoun / aig + form 

(agam, agad, etc) and the new possessive pronoun  formation (mo, do, etc), making the 

distinction between which form to use according to the guidelines above.  

4ÈÅ ÆÏÒÍ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÄÅÆÉÎÉÔÅ ÁÒÔÉÃÌÅ ɉȰÔÈÅȱɊ ÉÓ ÇÉÖÅÎȢ )Æ ÙÏÕ ÕÓÅ ÔÈÅ 

ÐÏÓÓÅÓÓÉÖÅ ÐÒÏÎÏÕÎȟ ÙÏÕ ÈÁÖÅ ÔÏ ÓÈÉÆÔ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ȰÔÈÅȱ ÔÏ ÔÈÅ ÐÏÓÓÅÓÓÉÖÅ ÐÒÏÎÏÕÎȢ  

&ÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÉÔÅÍ Áȭ ÂÈÅÁÎ ×ÏÕÌÄ ÂÅ 

¶ !ȭ ÂÈÅÁÎ ÁÉÇÅ ɀ his wife (the wife at him) 

¶ A bhean ɀ his wife (using the possessive pronoun a / his) 

But if you wanted to say your wife, it would be 

¶ !ȭ ÂÈÅÁÎ ÁÇÁÄ ɀ your wife (the wife at you) 

¶ Do bhean ɀ your wife (using the possessive pronoun do / your) 

Or her wife would be  

¶ !ȭ ÂÈÅÁÎ ÁÉÃÅ ɀ her wife (the wife at her) 

¶ A bean ɀ her wife (using the possessive pronoun a / her) 

Note: the difference between  

¶ !ȭ ÂÈÅÁÎ ɀ the wife 

¶ A bhean ɀ his wife  

The definite article ɀ ȰÔÈÅȱ ɀ takes the apostrophe  

¶ aȭ  

whereas, the possessive pronoun does not  

¶ a 

 

Word  English  Possessive Gaelic 
1. !ȭ bhean Wife His A bhean  
2. !ȭ ghàirdean Arm Your Ur gàirdean  
3. An càr Car Our Càr againn  
4. An coimpiutar  Computer  Your (formal) Coimpiutar agaibh  
5. Am fòn-làimh Cell phone My Fòn-làimh agam  
6. Am bràthair  Brother Her A bràthair  
7. !ȭ ÃÈupa Cup His Cupa aige  
8. !ȭ ÃÈroit  Croft / Farm Their Croit aca  
9. Am plèan Plane His Plèan aige  
10. !ȭ ÂÈeachd Idea  My Mo bheachd  
11. An cas Foot His A chas  
12. !ȭ ÃÈeann Head Her A ceann  



13. An t-sròn Nose Your (familiar)  Do shròn / ur sròn  
14. An leabhar Book Her Leabhar aice  
15. An clàr-ama Schedule Our Clàr-ama againn 
16. An t-òrd Hammer His Òrd aige  
17. !ȭ ÃÈraobh Tree Their Craobh aca  
18. Am flùr  Flower Her Flùr aice  
19. An eun Bird His Eun aige 
20. An cat Cat Her Cat aice  
21. na speuclanan  Glasses My  
22. Áȭ ÐÈiuthar  Sister Their  
23. Áȭ ÍÈàthair Mother His  
24. an t-athair Father Her  
25. an seanair  Grandfather Your (plural}   
26. an t-seanmhair  Grandmother Our  
27. am brògan  Shoe His  
28. an leinne  Shirt Her  
29. an t-airgead  Money your  
30. an t-òran Song My   
31. an t-aodann  Face  Her  
32. an dùthchas Heritage our  
33. an teaghlach Family their   
34. an taigh house His  
35. an duine Husband Her  
36. an cù Dog My   
37. am peann Pen Your   
38. an leinne  Shirt Her   
39. Áȭ ÂÈÒÉÏÇÁÉÓ  Pants/trousers His   
40. Áȭ ÂÈÒÁÃÁÉÓÔ  Breakfast Our   
41. an caraid  Friend My  
42. am bòrd Table  Their   
43. Áȭ ÃÈÁÔÈÁÉÒ  Chair  His  
44. an rùm Room Our   
45. an seòmar  Room  Their  
46. an leabaidh Bed Her  
47. am preas Cupboard Their   
48. an leòmhann Lion His  
49. an ròin  Seal Their  
50. an +làraidh Truck His   

 

Ecarsaich a-dhà (#2)  

.Ï×ȟ ×ÅȭÌÌ ÉÎÃÏÒÐÏÒÁÔÅ ×ÈÁÔ ×ÅȭÖÅ ÊÕÓÔ ÌÅÁÒÎÅÄ ÉÎÔÏ Á ÌÉÔÔÌÅ ÒÅÖÉÅ× ÐÒÁÃÔÉÃÅȡ 

In the following sentences, you will fill in the appropriate possessive. (The rest of 

the sentence has been written for you): 

The first one has been done for you as an example: 

1. I was falling and broke my arm 

"ÈÁ ÍÉ Áȭ ÔÕÉÔÅÁÍ ÁÇÕÓ ÂÈÁ ÍÉ Áȭ ÂÒÉÓÔÅÁÄÈ __mo_  ghàirdean ____.  



Now, you try it: 

2. They were building their new town hall. 

¶ "ÈÁ ÉÁÄ Áȭ ÔÏÇÁÉÌ  _an___. talla ùr __aca__ . 

3. I was seeing his new film. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÆÁÉÃÉÎÎ ___an__.  fhilm ùr aige 

4. We were reading her new book. 

¶ "ÈÁ ÓÉÎÎ Áȭ ÌÅÁÇÈÁÄÈ _an___. leabhar ùr aice__..  

5. My family was selling their house. 

¶ "ÈÁ ÍÏ ÔÈÅÁÇÈÌÁÃÈ Áȭ ÒÅÉÃ _an__. taigh ____.. / an taigh aca  

6. The town is wanting its new park.  

¶ 4ÈÁ Áȭ ÂÈÁÉÌÅ ÁÇ ÉÁÒÒÁÉÄÈ __Áȭ__. phàirce ùr aice 

7. Mary was running her race. 

¶ "ÈÁ -ÛÉÒÉ Áȭ ÒÕÉÔÈ ͺan___. reis _aice 

8. Seumas is living in his own house. 

¶ 4ÈÁ 3ÅÕÍÁÓ Áȭ ÆÕÉÒÅÁÃÈ ÁÎÎÓ ÁÎ ____. taigh _aige. fhèin. 

9. My friend is buying a new table at the store. 

¶ Tha ____. charaid ____. Áȭ ÃÅÁÎÎÁÃÈ ÂĔÒÄ ĬÒ ÁÉÇ Áȭ ÂÈĬÔÈȢ 

10. Alasdair and Mary were buying their new car. 

¶ Bha Alasdair agus Màiri ag ceannach ____. càr ùr ____.  

11. Isabel is eating her cold dinner. 

¶ Bha Isabel ag ithe _____.  dìnnear fuar ____.. 

12. I was helping Susan with her work. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÕÉÄÅÁÃhadh Siùsaidh leis ____. obair ____.. 

13. Our dog was running away. 

¶ Bha ____. cù ____. Áȭ ÒÕÉÔÈ ÁÉÒ ÆÁÌÂÈȢ 

14. The ball is hitting his eye. 

¶ 4ÈÁ ÁÍ ÂÁÌÌÁ Áȭ ÂÕÁÌÁÄÈ ____. shùil  _____..  

15. John was eating his breakfast. 

¶ Bha Iain ag ithe ____.  bhracaist ____.. 

16. The bird is returning to its nest. 

¶ 4ÈÁ ÁÎ ÅÕÎ Áȭ ÔÉÌÌÅÁÄÈ dhan ____. nead ____.. 

17. Seonaidh is speaking to my father. 

¶ 4ÈÁ 3ÅÏÎÁÉÄÈ Áȭ ÂÒÕÉÄÈÉÎÎ ÒÉ ____. Athair ____..  

18. They were making my dinner. 

¶ "ÈÁ ÉÁÄ Áȭ ÄîÁÎÁÍÈ ____. dìnneir ____.. 

19. His mother was wanting the flowers. 

¶ Bha____. mhàthair ____. ag iarraidh na flùraichean.  

20. They were hearing my new song. 

¶ "ÈÁ ÉÁÄ Áȭ ÃÌÕÉÎÎÔÉÎÎ ____. òran ùr ____.. 

21. I was playing my harp. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÌÕÉÃÈ ____. clàrsaich ____.. 



22. I was walking with my dog. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÏÉÓÅÁÃÈÄ ÌÅ ____. chù ____.. 

23. I am watching my television. 

¶ 4ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÏÉÍÈÅÁÄ ÁÉÒ ____. telebhisean ____.. 

24. She was singing her song. 

¶ "ÈÁ É Áȭ ÓÅÉÎÎ ____. òrain ____..  

25. He is writing a letter to his brother. 

4ÈÁ Å Áȭ ÓÇÒýÏÂÈÁÄÈ ÌÉÔÉÒ ÇÕ ____.  Bhràthar ____..  

 

  



Answer key 

1. I fell and broke my arm 

"ÈÁ ÍÉ Áȭ ÔÕÉÔÅÁÍ ÁÇÕÓ ÂÈÁ ÍÉ Áȭ ÂÒÉÓÔÅÁÄÈ ÍÏ ÇÈÛÉÒÄÅÁÎȢ  

2. They were building their new town hall. 

¶ "ÈÁ ÉÁÄ Áȭ ÔÏÇÁÉÌ ÁÎ ÔÁÌÌÁ ĬÒ ÁÃÁȢ 

3. I was seeing his new film. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÆÁÉÃÉÎÎ ÁÎ ÆÈÉÌÍ ĬÒ ÁÉÇÅȢ 

4. We were reading her new book. 

¶ "ÈÁ ÓÉÎÎ Áȭ ÌÅÁÇÈÁÄÈ ÁÎ ÌÅÁÂÈÁÒ ĬÒ ÁÉÃÅȢ  

5. My family was selling their house. 

¶ "ÈÁ ÍÏ ÔÈÅÁÇÈÌÁÃÈ Áȭ ÒÅÉÃ ÁÎ ÔÁÉÇÈÅ ÁÃÁȢ 

6. The town is wanting its new park.  

¶ 4ÈÁ Áȭ ÂÈÁÉÌÅ ÁÇ ÉÁÒÒÁÉÄÈ Áȭ ÐÈÛÉÒÃÅ ĬÒ ÁÉÃÅȢ 

7. Mary was running her race. 

¶ "ÈÁ -ÛÉÒÉ Áȭ ÒÕÉÔÈ ÁÎ ÒÅÉÓ aice. 

8. Seumas is living in his own house. 

¶ 4ÈÁ 3ÅÕÍÁÓ Áȭ ÆÕÉÒÅÁÃÈ ÁÎÎÓ ÁÎ ÔÁÉÇÈ ÁÉÇÅ ÆÈîÉÎȢ 

9. My friend is buying a new table at the store. 

¶ Tha ÍÏ ÃÈÁÒÁÉÄ Áȭ ÃÅÁÎÎÁÃÈ ÂĔÒÄ ĬÒ ÁÉÇ Áȭ ÂÈĬÔÈȢ 

10. Alasdair and Mary were flying to New York. 

¶ Bha Alasdair agus Màiri ag itealachadh a New York 

11. Isabel is eating her cold dinner. 

¶ Bha Isabel ag ithe an dìnnear fuar aice. 

12. I was helping Susan with her work. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÕÉÄÅÁÃÈÁÄÈ 3ÉĬÓÁÉÄÈ ÌÅÉÓ ÁÎ ÏÂÁÉÒ ÁÉÃÅȢ 

13. Our dog was running away. 

¶ "ÈÁ ÁÒ ÃĬ Áȭ ÒÕÉÔÈ ÁÉÒ ÆÁÌÂÈȢ 

14. The ball is hitting his eye. 

¶ 4ÈÁ ÁÍ ÂÁÌÌÁ Áȭ ÂÕÁÌÁÄÈ Á ÓÈĬÉÌȢ  

15. John was eating his breakfast. 

¶ "ÈÁ )ÁÉÎ ÁÇ ÉÔÈÅ Áȭ ÂÈÒÁÃÁÉÓÔ ÁÉÇÅȢ 

16. The bird is returning to its nest. 

¶ 4ÈÁ ÁÎ ÅÕÎ Áȭ ÔÉÌÌÅÁÄÈ dhan nead aice. 

17. Seonaidh is speaking to my father. 

¶ 4ÈÁ 3ÅÏÎÁÉÄÈ Áȭ ÂÒÕÉÄÈÉÎÎ ÒÉ Íȭ ÁÔÈÁÉÒȢ  

18. They were making my dinner. 

¶ "ÈÁ ÉÁÄ Áȭ ÄîÁÎÁÍÈ ÁÎ ÄýÎÎÅÉÒ ÁÇÁÍȢ 

19. His mother was wanting the flowers. 

¶ Bha a mhàthair ag iarraidh na flùraichean.  

20. They were hearing my new song. 



¶ "ÈÁ ÉÁÄ Áȭ ÃÌÕÉÎÎÔÉÎÎ ÁÎ ĔÒÁÎ ĬÒ ÁÇÁÍȢ 

21. I was playing my harp. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÌÕÉÃÈ Áȭ ÃÌÛÒÓÁÉÃÈ ÁÇÁÍȢ 

22. I was walking with my dog. 

¶ "ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÏÉÓÅÁÃÈÄ ÌÅ ÍÏ ÃÈĬȢ 

23. I am watching my television. 

¶ 4ÈÁ ÍÉ Áȭ ÃÏÉÍÈÅÁÄ ÁÉÒ ÁÎ ÔÅÌÅÂÈÉÓÅÁÎ ÁÇÁÍȢ 

24. She was singing her song. 

¶ "ÈÁ É Áȭ ÓÅÉÎÎ ÁÎ ĔÒÁÉÎ ÁÉÃÅȢ  

25. He is writing  a letter to his brother. 

4ÈÁ Å Áȭ ÓÇÒýÏÂÈÁÄÈ ÌÉÔÉÒ ÇÕ Á ÂÈÒÛÔÈÁÒȢ  

  



 

Dualchas na seachdain  








